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CrarTio TPUCBSYCHO [OCTI/HKEHHIO ()CHOMEHA CKOPOYCHHS y CyYacHiH
AQHIIIMCBKIA  IOpUAMYHIM TepMmiHOMOTiUHINH mincucremi. lLle sBume €
OYCBHIHUM JJISI TEPMiHONOTIYHUX ITiACUCTEM PI3HUX raily3el HayKH 1 TCXHIKH.
Ha cyuwacHomy erami ropuaudHa TEPMIiHOJIOTIYHA MiJCHCTEMa JTUHAMIYHO
PO3BHBAETHCS 3aBISKU MTOCHICHHIO iHTErpalii KpaiH i MKHAPOJHHX 3B’ 3KiB
Ta NoTpedye cTaHAapTU3allii # yI0CKOHAJIEHHS 11 TepMiHOJIOT1.

Cruin 3a3Ha4MTH, IO CKOPOYCHHS € OJHUM 13 TPOXYKTUBHHUX CIIOCOOIB
TBOPCHHS IOPHAWYHHUX TEPMiHIB. 3 omIsiAy Ha Ie, iCHye HEOOXiAHICTH
JOCIIZAUTA  OCOOJMMBOCTI 1hOTO  (PEHOMEHa, 1NEHTH(]IKYBaTH CIOCOOH
CKOPOYCHHS IOPUANYHUX TCPMIHOJOTIUYHUX OAWHHIL Ta BU3HAUYUTH OCHOBHI
MOJIEITi CKOPOUEHHUX TCPMIiHIB.

MeTtoro poO0oTH € TOCTiHKESHHS crenn(iky MPOIeCy CKOPOUCHHS B AHDITIHCHKIH
IOPUAVYHIA TCPMIHOJOTIYHIM TMiJCHCTEMI Ta BHOKPEMJICHHS OCHOBHHX
MozesIel IOPUANIHUX CKOPOYCHUX TEPMiHiB.

BiamoBiHO 10 METH METOIWKA JIOCHIDKEHHS € KOMIUICKCHOK. Y pPOOOTI
BHUKOPHCTOBYIOTHCS] TaKi METOZIM: OIMCOBH, IIIO CIIPUSE OMHCY CIOBOTBIpHOT
CTPYKTYPH IOPHAMNYHHX TEPMiHIB; CTPYKTYpHHH — I ideHTHikamii
CIIOBOTBIPHHMX MOAEJICH; METOI KOMIIOHCHTHOTO aHaJIi3y — IS OTIUCY 3HAUCHb
JEKCHYHUX OJWHUIh IOPUIUYHOT TEPMIHOJOTTYHOI MiJICUCTEMH; KiJTbKiCHHUH
aHaJIi3 — JUIsI BUSIBIICHHS TCHACHIIIH y)KUBaHHS TCPMIHOIOTIYHOT JICKCHKH.
HayxoBa HOBHM3Ha poOOTH BH3HAYAETHCSA THM, IO B Hill ynepiue 3miiCHEHO
aHaimi3 (eHOMEHa CKOpPOUCHHS Yy Cy4acHIl aHITHCHKIH IOpHIMYHIN
TEPMIHOJIOTIUHIM miacucTeMi; 1ICHTU(IKOBAHO TPOAYKTHBHI CIOCOOH
TBOPCHHS CKOPOUCHHX IOPHINYHIX TEPMiHIB, BUSBICHO CJIOBOTBIPHI MOJIEIII.
AmHari3 crroco6iB TepMiHOTBOPEHHS IOPUANIHOT TEPMiHOTIOTIIHOT MiICHCTEMH
CBIJIYMTH MPO Te€, M0 Y 3a3HAUCHIH MiJIcCHCcTeM] JIEKCUYHI OJIMHUII, YTBOPEHI
LIJIIXOM CKOPOYEHHS, CTaHOBIATH 11%.

Cepen cmoco0iB  CKOpPOUCHHS IOPHAMYHHX TEPMIHIB BHOKPEMIIIOEMO
abpesiariito y BUINISAL ypi3aHHs, iHIIIadbHY aOpeBiallilo, BHYTPIIIHbOCIIBHY
aOpeBiallito OJHOCTIBHHX TEPMiHIB, aOpeBiallito, BiIMIHHOI PUCOKO SIKOI €
eJTiMIHYBaHHS, CKOPOUCHHS, 110 TIPEICTABICHO y BUITISAI aKPOHIMIB.
Cuij13a3HaunTH, 1110 TEPMIHOJIOT19HI CKOPOUYCHHS € HEB1/I’ €EMHUM KOMITOHEHTOM
CYJacHOI aHIIICHKOI IOPHINYHOI TCPMIHOIOTIUHOI IMiACHCTEMH i MOBHHUM
(heHOMEHOM, SIKHH SICKpaBO 1IFOCTPYE MParHeHHs! TEPMIHOJOTI] 10 CTHCIIOCTI
Ha3B Ta JI0 CKOHOMIii TEpPMIHOJOTIYHMX 3aco0iB. BoueBuap, OpHINYHI
abpeBiaTypu 3py4Hi U1 KOPUCTYBAaHHS 3 OIVISITY Ha iXHIO (opMy.

Teopernyne 3Ha4YEHHS JAHOTO JIOCTI/KCHHS BH3HAYAETHCS HOTO BHECKOM Y
3arajbHy TEOpito TepMiHa. Pe3yibraTu nqociikeHHs 30araqyroTh HayKOB1 3HAHHS
o crienrQiKy TePMIHOIOTTYHOT HOMIHAITii Ta OCHOBHI IIPOIECH TEPMiHOTBOPECHHS
y Cy4JacHil aHIIMCHKIHN IOPUIIIHIA TepMiHOIOTIUHIHN TiACHCTeMI.
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The article is devoted to the study of the phenomenon of abbreviation in the
modern English legal terminological subsystem. This phenomenon is obvious
for terminological subsystems of various science and technology branches. At
the current stage, the legal terminological subsystem is dynamically developing
due to the strengthening of the integration of countries and international
relations and it needs standardization and improvement of its terminology.

It should be noted that abbreviation is one of the productive ways of creation
of legal terms. In view of this, it is necessary to investigate the peculiarities
of this phenomenon, to identify ways of abbreviation of legal terminological
units and to determine the main models of abbreviated terms.

The purpose of the work is to study the specifics of the process of abbreviation
in the English legal terminological subsystem and to identify the main models
of legal abbreviated terms.

In accordance with the purpose of the work, the research methodology is
complex. The following methods are used in the work: descriptive, which helps
to describe the word-forming structure of legal terms; structural method — for
identification of word-forming models; method of component analysis — for
describing the meanings of lexical units of the legal terminological subsystem;
quantitative analysis —to identify trends in the use of terminological vocabulary.
The scientific novelty of the work is determined by the fact that it is the
first to analyze the phenomenon of abbreviation in the modern English legal
terminological subsystem; the productive ways of creating abbreviated legal
terms are identified, the word-formation models are revealed.

The analysis of the methods of term formation of the legal terminological
subsystem shows that in the specified subsystem lexical units formed by
shortening make up 11%.

Among the ways of shortening, we distinguish abbreviation in the form of
truncation, initial abbreviation, intra-word abbreviation of one-word terms, an
abbreviation characterized by elimination, abbreviation presented in the form
of acronyms.

It should be noted that terminological abbreviations are an integral component
of the modern English legal terminological subsystem and a linguistic
phenomenon that vividly illustrates the tendency of terminology to the
brevity of names and the economy of terminological means. Obviously, legal
abbreviations are convenient to use due to their form.

The theoretical value of this study is determined by its contribution to the
general theory of the term. The results of the study enrich scientific knowledge
about the specifics of terminological nomination and the main processes of
term formation in the modern English legal terminological subsystem.

IMocranoBka mnpodaemu. HaykoBo-TeXHIUHMII — HakOMMuUeHHWH OaraTwii Martepias 3 aHamizy TEpMiHO-
nporpec nepeadayae akTHBHY JOCHIAHULBKY JisUTb-  JIOT1M 1 TEPMIHOJOTTYHUX CHUCTEM, IO MAarOTh TPHBa-
HICTb y cdepi TepMIiHOJOTIUHOI JEKCHKH, (eHoMe-  JIMH Mepioa CTaHOBICHHS a00 BUHHMKIM HEMIOJABHO.
HiB 1 mpoueciB HoMiHaii Ta Tepminoiorizanii. Huai  OcoOnuBy yBary JiHIBICTH NPUALISIOTH CTaHAAPTHU-
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3alii ¥ yOOCKOHAJICHHIO TEPMIHOCHCTEM OKPEMHUX
rajgys3ei, OCKUIbKM caMe TaM aKTUBHO BUHHKAIOTbH
HOBI 1 IEPEOCMUCITIOIOTECS CTaPi MOHATTS, HAOLTBIIT
SICKPaBO BHCBITIIOIOTBCS MIDKMOBHI KOHTaKTH Ta
cydacHi rporiecu GopMyBaHHS TEPMiHiB.

Iarepec miHrBicTiB 70 (peHOMEHA CKOpOUYCHHS
TEPMIHOJIOTIYHUX OIMHHMIIb OB’ sI3aHMHA Oe3mocepe-
HBO 3 MOTPEOOIO 1IeHTU(IKYBaTH CHETU(IKY TaHOTO
Ipo1ecy, NPOSCHUTH HPUYMHH IOSBU CKOPOYCHUX
TEPMiHIB, BUABHUTH iX MPOJYKTHUBHI CITIOCOOM YTBO-
peHHs. HuHI BIOCKOHATIOIOTHCS HAyKOBI TIAX0OMU 710
BHBYCHHS aOpeBiamii Ha Marepiaji pi3HUX TEPMiHO-
JIOTIYHHX TTiJICUCTEM, JIOCITIDKYIOThCS TA(epeHIniiai
O3HAaKH 3a3HaueHoro genomena. [Ipore, He3Baxkaroun
Ha 3HaYHI JIOCSATHEHHS y BUBUEHHI POOIEMH CKOPO-
YeHHsI TepMiHIB y cydacHiit minreictui (I. €Hdena,
T. Cemuriniscrka [1], I. Mexokepina [2], b. Ulyne-
B4 [3], M. Kizinb [4], 0. I'pubinuk [5], H. Ps6o-
xoHb [6], T. Hikonmaesa [7], I. botiko [8] Ta iH.), HeMae
€IMHOTO 3arajbHONPUHHATOrO PO3YMIHHA LIBOTO
SIBULIA.

JocmimkeHHss MeXaHi3MiB CKOPOYEHHS CIIB Ta
IXHBOI POJII y CIIOBOTBIPHHX TPOIIECAX CYyIaCHOI aHT-
JiicbKO MOBH BBaXKA€ThCSI aKTYaJIbHOIO MTPOOIEMOIO
Cy4acHOTO MOBO3HaBCTBa [4, c. 283]. AKTyaJbHICTh
JaHOi POOOTH 3yMOBJIEHA BiJICYTHICTIO CIIETiabHIX
TPYHTOBHHUX JIOCHI/KEHb FOPUAMYHOI TEPMIHOJIOTI],
OypXJINBUM PO3BUTKOM IIi€i Tally3i Ha Cy4acHOMY
eTari Ta HeoOXiHicTIo yHi(iKaIlii il y10CKOHAICHHS
i1 TepMmiHOJIOTI. Y 3a3Ha4eHId TEPMIHOIOTIUHIN M-
CUCTEMi CKOpOUYEHi TepMiHOOAMHUIII MPEICTABICHI Y
BEJMKiH KiJTBKOCTI, a 1le BUMArae CTBOPEHHS 0COOIH-
BOTO HAayKOBOTO ITiTXOy 70 ITi€T MpoOIeMHu.

MarepiaoM JAOCHIPKEHHS CIYTyBaB KOPILYC
npodeciiinoi sekcukn obcsrom 3 000 iexcuyHMX
OJIMHHMIIb, BiTIOPaHUX METOIOM CYIiTbHOI BUOIPKH 3
JIeKCUKOTpadiYHUX JpKepen (TIyMaqHuX FOPUIMIHUX
CIIOBHHKIB, IEPEKJIaJHUX CIIOBHHUKIB FOPUANYHUX
TEPMiHIB) Ta 3 MEPIOJUIHNX BUIaHb y Tally3i IOpH-
crpyneHuii. 3aranbHuil 00Csr ONpanbOBAaHOTO Mare-
piany — 6mu3bko 5 000 CTOPiHOK TEKCTY.

MeTo10 poOOTH € BUBYEHHSI 0COOMUBOCTEN (heHO-
MeHa CKOpOUYEeHHSI Ta iIeHTH(IKaIlisT OCHOBHUX MOJIe-
JIel CKOPOUCHHUX TEPMiHOOAMHULI.

BinmoBigHO 10 OCHOBHOI MeTH y poOOTi HE0O-
X1THO BUPIIIUTH TaKi 3aBIaAHHS:

1) BU3HAUUTH CIIOBOTBIPHY CTPYKTYpY IOpPHINY-
HUX TEPMIHIB;

2) IOCHIANTH TpPOLEC CKOPOYCHHS JICKCHYHHMX
OJIMHHMIIb Cy4acHOI aHTIIIHCHKOI FOPUINIHOT TEPMiHO-
JIOT1YHOI HIJCUCTEMH;

3) imeHTH]IKYBaTH CIOBOTBIpHI MOJENI FOPUANY-
HUX TEPMIiHiB.

O0’€KTOM JIOCITIJDKEHHS € CydacHa aHIIiHCchKa
IOpUINYHA TEPMIHOJIOTIYHA ITiICHCTEMA.

IIpeameroM € ¢eHOMEH CKOpPOUCHHS y 3a3Hade-
HIN miacucTeMi.
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Bukaax ocHOBHOro Martepiajly JOCTiTKeHHS.
DeHOMEH CKOPOYCHHS CIIOCTEPIraeThesl K y 3aralib-
Hil, TaK 1y crenianbHii Jekcui. /1o JIHrBiICTUYHUX
YMHHUKIB, SKI CIPUSIIM BUHHUKHEHHIO CKOPOYEHHUX
JIEKCUYHUX OJMHHUIb, 3apaxOBYIOTh TEHJACHIIIO 10
MOBHOI €KOHOMI{ Ta MParHeHHs aHTJIIHCHKOT MOBH JI0
MoHocua0izmy. [lopsia i3 MMM YMHHUKAMHU TOJIOB-
HOIO € HOMIHAaTUBHA JOLIJIbHICTh YTBOPEHHS a0OpeBi-
aTtyp, ToOTO HEOOXI/IHICTh JIJaBaTU HAa3BY HOBUM SIBH-
IaM Ta peajisiM 00’ €KTUBHOI JIIHCHOCTI.

CrioyaTtky CKOpPOYEHHsSI BHHUKIM Y HUCHMOBIH
MOBi, 10 OYyJ0 3yMOBJICHO IMOTPEOOI0 3MEHIICHHS
3arpar ¢iznyHux 3ycuiib. ChOTOJIHI X YacTille CTaIn
BUKOPHUCTOBYBaTd B YCHOMY MOBJICHHI. 30Kpema,
CKOPOYCHI JIEKCUYHI OJIMHUII CTaJM HEB1JI'EMHOIO
YaCTUHOIO CYYacHHX TEPMIHOCHCTEM 1 MOBHHUM
(heHOMEHOM, SIKHUW HAOYHO BHUCBITIIFOE TEHCHIIIIO JI0
EKOHOMI1 BUpa)KaJIbHUX 3aC001B.

AOpeBiaTypa — L€ OOUHMLS NHCbMOBOIO YH
YCHOTO MOBJICHHS, SIKa& CTBOpEHAa 3 OKpPEMHUX elle-
MEHTIB TpadiuyHOi 4u 3BYKOBOi OOOJOHKHM BHXIiIHOI
(moyarkoBoi) MoBHOI opMH (CIIOBA YK CIIOBOCIIONY-
YeHHS), 13 KOO 151 OAMHULSA MepedyBae B MEBHOMY
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOMY 3B 513Ky [1, c. 116].

VYBaxkaeTbCsl, 110 abpeBiaTypHE MUCICHHS — 1€
30aTHICTD JIIONUHM (POKyCyBaTH yBary Ha aOpeBia-
TYPHHX CTPYKTYpax MOBH i OIllepyBaTH HUMH SIK O/IU-
HUISIMU JIIHTBOKPEATUBHOTO PiBHA. TakuM YWHOM,
BU3HAETHCS 3/IaTHICTh abpeBiailii Oyt 3aco00M Kate-
ropuzamii creniaJbHUX MOHATH HA PiBHI 3 IHIIUMH
CIIOBOTBIpHUMH criocobamu. YacTe BHKOPHCTAHHS
abpesiatyp y cyOMoBax pi3HHMX Tajy3ed — miaTBep-
JOKEHHSI [IPIOPUTETY CIELiali30BaHOrO MOHATTS HaJ
MOBHOIO (hOPMOIO HOT0 BUpPaKEHHSI, MOCTIHHE Mpar-
HEHHs /10 KoMmmpecii MOBHHX (opM y TepMiHOIO-
YHUX IIJICHCTEMAX BHUCBITIIIOE 34ATHICTH JIFOMMHHU
MUCJIUTH, BiJOKPEMIIIOIOYUCH Bijl TIOBHUX 1 YiTKHX
CJIOBECHMX BIIIOBIIHHUKIB IIOHSTH.

JouinbHo 3ayBa)kUTH, IO Y JIIHIBICTUII HE iICHYE
YiTKUX (POHOJOTIYHUX Ta opdorpadiuHuX MpaBHI,
BUXOASYM 3 SIKUX MOXKHA Oyno O mependauuTH, SIK
came Oyzie CKOPOYEHO TEPMIHOJIOTIUHY OJMHHULIO 1 5K
OyayTb BUMOBJISITUCH a0peBiaTypH.

Cuig 3a3Ha4YMTH, 10 JPKEPEJIoM abpeBiaTyp € cio-
BOCIIONTyYEHHSI, SIKi I03HAYAIOTh MPEIMETHU Ta SBUIIA
noBkius. st Tpancdopmarii cioBoCHoNTydeHHs i
NEPEeTBOPEHHS Ha abpeBiaTypy BOHO MOBHHHO MaTH
€IMHE 3HAYCHHs, JOCTaTHIO YaCTOTHICTb, Mpode-
CiiiHy 3Ha4YyIIiCTh Ta KOMYHIKaTHUBHY CIIPSIMOBAHICTb.

['0/10BHUM UYMHHUKOM YBa)KAE€THCS 3PO3YMIIICTDH
abpesiarypu s ¢axiBuiB. Llpomy cripuse MOTHBO-
BaHicTh i ckinaaHukiB. KoxkeH enemeHt abpeBiarypu
Mae OyTH MOTHBOBAHHMM IIE€BHUM CJIOBOM BHXIiJHOTO
CJIOBOCIIOJTYYCHHS.

Ha mnouarky 40-X pokiB B aMEepUKaHCHKiH Hay-
KOBO-TEXHIUHIH  jiTeparypi  3'ABHBCS  TEpMiH
«aKpoHIM». AKpOHIMH — OJMHHULI, YTBOpEHi 3
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[TOYaTKOBUX JIiTEp a00 3BYKIB CITiB TBIPHOTO CIIOBOC-
normydeHHs [3, ¢. 290]. Ha cygacHomy erari morpeba
B akpoHiMax 3poctae. OOrpyHTYBaHHSIM BUHUKHEHHS
TAKUX CKOPOYEHb YBAXKA€ETHCS KOHLEMLIST €KOHOMil
MOBHHX 3ac00iB, IO TOJISTaE y 3a0€3MeUeHH] mepe-
Jladi MaKCUMAaIIbHOTO 00cATyY iH(OpMAIlii 32 OAHHHUITIO
gacy, TOOTO y 30UTBIIIEHHI KOMYHIKaTHBHOI edek-
TUBHOCTI MOBH. [IpoTe AOIINPHO BiA3HAYWTH, IO
(YHKIIIOHYBaHHSI aKpOHIMa HE 3aBXKAHM TPAKTYETHCS
SIK SIBUILE MTO3UTUBHE. Y 1BOro (eHoMeHa € i Heno-
niku. [lomexynn 3HaueHHsST aKpoHIMa HE MOXKE OyTH
BHBeJIEHE 3 Horo noBHOI hopmH, a Mae OyTH 3aydeHe.
ba GinbIe, akpoHiMHU 9acTO € OMO(OHAMH, 3HAYCHHS
SIKMX MOYKHA 3PO3YMITH JIMILE 32 JOTIOMOTO0 KOHTEK-
CTy. 3 OIJIsIy Ha 1€, MOXKE BUHMKATH HETIOPO3YMiHHS
MIDXK (paxiBIISIMU.

OpmHAM 13 TPOTYKTUBHUX CITOCOOIB TBOPEHHS JIEK-
CUYHUX OJMHHIIb CYYacHOI aHTIIIHCHKOI FOPHIUTHOT
TEPMIHOJIOTIYHOI TiICHCTeMH € aOpesiallis. [HTeH-
CHBHE BXO/DKCHHS B Y>KHUTOK aOpeBiaTyp 3yMOBIICHE
nepez[ymM [I03aMOBHMMH YMHHUKaMHM, 30KpeMa
aKTHBI3aLi€I0 Ml)I(Hapo,Z[HI/IX 3B’SI3KIB.

AHainiz cnoco0iB TEpMiHOTBOPEHHS HOPUANYHOT
TEPMIHOJIOTIYHOI TiACUCTEMH CBITYUTH MPO TE, IO Y
3a3Ha4YeHi MiJICUCTEMI JIKCHYHI OIMHUII, YTBOPEHI
LIIIXOM CKOpPOUYEHHsI, cTaHOBIATE 11%. Cnocobu
abpesiartii kiacuikyemo Tax.

1. AGpeBiartisi y BUIVISIII ypi3aHHS € pe3yibTaToM
BinkugaHHs (DiHATHHOI YaCTHHH BUXIIHOI TEPMiHO-
JIOTIYHOI OJIMHMUIII.

ITop.:

* act— actual «paxmuunuiiy;

* clar — clarification «posniznanusay;

* incr. — increase «30i1bUleHHAY.

2. IninianpHa abpesiamis. Bona momnsrae y ¢ikco-
BaHOMY TTO3HAYEHHI OKPEMHX CIIiB TEPMiHOIOTIYHIX
CJIOBOCHOJIYYEHb NEPLIMMU JIiITepaMH LIUX CIIiB.

ITop.:

* ADR — alternative dispute resolution «anvmep-
HamueHe GUPIULEHHSI CHOPY»,

» FTAC — Foreign Trade Arbitration Commission
«306HIUHLOMOP20BETLHA APOIMPANCHA KOMICIAN,

» IDA — International Development Association
«Midsichapoouna acoyiayis po3eumy»,

» ILO — International Labour Office «Misxcna-

POOHe 0I0po npayiy,
» WPC — World Peace Council «Bcecgimus paoa
MUPYY.

3. BayrpimHbsocniBHa alpeBiarlisi OIHOCIIBHAX
TepMiHiB MoJIsirae  y CKopoquHi TepMiHonorquo'i
OZIMHMLI 3aBISKH 3MCHIICHHIO KiTbKOCTI JIiTEp, HpH
LBOMY HOBHMH TEpMiH BKJIIOYA€ MOYATKOBY JIITEPY
(abo miTepn). Bin Takox MOXke BKITFOUATH CEPETUHHY
1 KIHIIEBY JIITEPH.

ITop.:

* CD — condemned «3acyoocenuiin,

o CL — claim «no3zo6»,
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deft. — defendant «sionogioau»,

* exor — executor «8UKOHABECYbY,

> migee — mortgagee «inOMeKoOepIcamenvy.

4. AOpesiallisi, 0 BWHHUKAE 3aBISKH EIIMiHY-
BaHHIO, TOOTO BHIAIIHHIO JESKUX CKJIAIHMKIB, IO
He OepyTh y4acTi B yTBOpeHHi abpeBiatypu.

[op.:

* C. A. — Court of Appeal «Anenayitinuti cyoy,

* CIT — Committee on International Terrorism
«Komimem i3 numane MIDCHAPOOHO20 MEPOPUIMYY,

* C.P. — Code of Civil Procedure «l{uginoruil
npoyecyanbHull KOOeKe».

5. AOpeBiartis, peaizoBaHa y BUIJISI aKPOHIMIB,
TOOTO JIEKCUYHUX OAMHUII, OAIOHUX 32 3BYyYaHHSIM
JI0 HETEPMIHOJIOTIYHUX CIIiB, IO ICHYIOTH Y MOBI.
Taki oquHUII MO>KHA BBAKATH CJIOBAMH 3 IIOIBIITHOIO
MOTHBALI€I0, OCKIIBKY AJIsl HUX XapaKTepHa MOTHBA-
Iisl, 1 BUXiTHIM CJIOBOCIIOJIYYEHHSAM, 1 TIOAIOHUM 3a
3BYYaHHSIM CJIOBOM.

[op.:

* NATO — North-Atlantic Treaty Organization
«Opeanizayis Iligniuno-Amaianmuynozo 002060py»;

o SWIFT — Society for Worldwide Interbank
Financial Telecommunication Test «Tosapucmeo
BCECBIMHBLO2O MECM)8AHHA MIHCOAHKIBCOKUX (DIHAH-
COBUX MENIeKOMYHIKAYILLY,

» UNESCO — UN Educational, Scientific and
Cultural Organization «Opeanizayis 3 numats
oceimu, Hayku i kyremypu npu Opeanizayii 00 ’eoua-
Hux Hayiiiy;

* UNO — United Nations «Opeanizayis O6'eona-
Hux Hayiiiy;

o WHO — World Health Organization «Bcec-
BIMHs OP2AHIZAYIA OXOPOHU 300PO8 51y,

Lle#t cmoci® yTBOpeHHS CKOpPOYEHb HUHI BHUKO-
PHUCTOBYIOTH yC€ 4acTille 3 ODIAQy Ha Te, IO
BAMOBA aKpOHIMIB JIETIIA, HIK y 1HIIUX abpesiaryp,
1 Lle BUCBITJIIOE HOTO MPOXYKTUBHE 3aCTOCYBaHHS B
YCHOMY MOBJICHHI.

BUCHOBKY 1 MEpCIIEKTUBH MOJANIBIINX PO3BiIOK.
OTxe, MOXKEMO 3pOOMTH BHUCHOBOK, LIO TEPMiHO-
JIOT1YHI CKOPOUYCHHS € HEBi’€MHHM KOMIIOHEHTOM
Cy4acHOI aHIIINACHKOI FOPUAWYHOI TEePMiHOJIOTIY-
HOI TijicucTeMu i MOBHUM (EHOMEHOM, SIKHU YiTKO
MiKPECIOe TParHeHHsS TEPMIHOJOTIT J0 CTHCIIO-
CTi Ha3B, 10 €KOHOMII TEPMIHOJIOTIYHUX 3ac00iB, 10
CEMaHTHYHOI KOH/ICHCAIlii ITO3HAYeHHSI. A6peBiaTypH
cTaHOBIATH 11% ycworo xopmycy ,I[OCJ'II,Z[)KyBaHI/IX
TEpMIHOJIOTIYHUX OnuHMLL. Ha ruz[rpyHTl aHamsy
CIIOBHMKOBHMX CTareil IOPUOMYHOI TEPMiHOJIOIiY-
HOI HiICKCTEMH MOXHA AIWTH BUCHOBKY, 11O Maiixke
BCi CKOpOYEHI TepMiHU 3pY4Hi JJIsi KOPUCTYBaHHS 3
OISy Ha IXHIO opMmy.

3a3HayeHa TEPMIHOJIOTIYHA IIiJICUCTeMa IIpo-
JIOBXKY€ PO3BUBATHCS, BUKIMKAIOYU IMTOCTIHI 3MiHU
TEPMIHOJIOTIYHOIO CKJany JeKCUKH. Bunukae yce
OlIbIIIe CKOPOYEHHUX TEPMIHOOIWHUIIb, SIKi BHKOHY-
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10Th (PYHKITIIO 3aMilleHHs i KOHKpeTu3alii. Y 1opu-
JTUYHIA TEPMIHONOTI] CKOPOYEHHS CHPUSIOTH YCy-
HEHHIO MOJIICEMaHTUYHOCTI, CMHCIIOBOI HAJIMipHOCTI,
a TaKOX IHIIMX HEJOJIKiB, MPUTAMAaHHUX CKJIAJHUM
TEPMIHOJIOTIYHUM OJTUHUIISIM.

VY mepcnexTHBi MmIaHyeMO BUBYHTH adiKCalbHUN
cnocid TBOpEHHS TEPMiHIB Cy4YacHO! aHTJIIHCHKOT
FOPUAMYHOI TEPMiHOJOTIYHOT TTiICHCTEMH.
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